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NOTIFICATION 中國大陸 修正通知-化學物質 

Revision 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6. 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Ministry of Ecology and Environment of the People's Republic of China 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): New chemical substances (HS code(s): 28; 29); (ICS 
code(s): 13.020; 71.020; 71.100) 

涵蓋產品：新化學物質(HS 號列:28、29);(ICS 編碼:13.020、71.020、71.100） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Measures on the Environmental Management Registration of New Chemical 
Substances (Revised Draft for Comments); (15 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 

can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03392_00_x.pdf 

6. Description of content: Enterprises and public institutions that produce or import new 
chemical substances shall apply to the competent department of ecology and environment 
under the State Council for a registration certificate.  

This Measure mainly stipulates the legislative purpose, scope of application, registration 
procedures and requirements, processing time limits, requirements for the alteration, 
cancellation, and revocation of registration certificates, post-registration tracking 

management, legal liabilities, definitions of key terms, and transitional policies. 

內容說明：企業及事業單位生產或輸入新化學物質者，應向國務院生態環境主管部門申請註冊證。 

本辦法主要規範立法目的、適用範圍、註冊程序及要求、審查期限、註冊證變更、註銷及撤銷之規定、

註冊後追蹤管理、法律責任、重要名詞定義及過渡措施。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of the environment  

8. Relevant documents:  

- 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03392_00_x.pdf
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9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 30 August 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel: +86 10 57954633 / 57954642 

E-mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-車輛座椅 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Vehicles (HS code(s): 87); (ICS code(s): 43.040) 

涵蓋產品：車輛(HS 號列：87)；(ICS 編碼：43.040） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Strength requirement and test of automobile 

seats, their anchorages and any head restraints; (46 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03408_00_x.pdf 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03408_01_x.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03408_02_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the technical requirements and test of 
automobile seats, their anchorages and any head restraints. 

This document applies to： 

a) Seats, seat anchorages and head restraints of category M1 and N vehicles; 

b) Seats, seat anchorages and head restraints of category M2 and M3 vehicles not specified 

in GB 13057 and GB 24406; 

c) The design of rare components of seat backs for category M1 vehicles, and devices for 
protecting occupants from injuries caused by shifting luggage in frontal collisions. 

內容說明：本文件規定汽車座椅、座椅固定裝置及頭枕之技術要求與試驗方法。 

本文件適用於： 

a) M1 類及 N 類車輛之座椅、座椅固定裝置及頭枕； 

b) 未納入 GB 13057 及 GB 24406 規範之 M2 類及 M3 類車輛之座椅、座椅固定裝置及頭枕； 

c) M1 類車輛座椅椅背後部零組件之設計，以及用於保護乘員於正面碰撞時免受行李位移造成傷害之裝

置。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03408_00_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03408_01_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03408_02_x.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

GB 13057 Strength of seats and their anchorages of passenger vehicles 

GB 24406 Strength of student seat and their anchorages of special school bus 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 2028-01-01 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 30 August 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 美國 通知-節能標準 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Office of Critical Minerals and Energy Innovation, Department of Energy (DOE) [2331] 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], Other 
[X]: This proposed rule would revise the U.S. DOE's procedural framework for developing 
future energy conservation standards and test procedures for covered consumer products 
and commercial equipment. While it would not itself establish or amend mandatory product 
requirements, it would be relevant to interested parties because it governs the process by 
which future energy conservation standards and test procedures would be developed. 

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Energy conservation; test procedures; Standardization. 
General rules (ICS code(s): 01.120); Environmental protection (ICS code(s): 13.020); 
Test conditions and procedures in general (ICS code(s): 19.020); Energy efficiency. Energy 
conservation in general (ICS code(s): 27.015) 

涵蓋產品：節約能源；試驗程序；標準化－一般規則（ICS 編碼：01.120）；環境保護（ICS 編碼：

13.020）；一般試驗條件及程序（ICS 編碼：19.020）；能源效率及節約能源－一般（ICS 編碼：

27.015） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Energy Conservation Program: Procedures, Interpretations, and Policies for 
Consideration of New or Revised Energy Conservation Standards and Test Procedures for 
Consumer Products and Certain Commercial/Industrial Equipment; (50 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03536_00_e.pdf 

6. Description of content: Notice of proposed rulemaking and announcement of webinar - 

The U.S. Department of Energy (''DOE'' or ''the Department'') proposes to update the 
Department's current rulemaking methodology titled, ''Procedures, Interpretations, and 
Policies for Consideration of New or Revised Energy Conservation Standards and Test 
Procedures for Consumer Products and Certain Commercial/Industrial Equipment'' 
(''Process Rule''). Specifically, DOE proposes to: make Appendix A binding on DOE for 
certain actions; amend objectives and considerations consistent with recent Executive 

orders and Department policies; add a definition of ''significant energy savings''; re-instate 
the comparative analysis requirement, described as a ''walk up'' approach; include certain 
economic thresholds; re-instate the description of clear and convincing evidence; and 
revert to language from the 2020 Process Rule (notified as 
G/TBT/N/USA/1717/Rev.1/Add.3) text, with minor edits, in several sections. In addition 
to requesting written comments on its proposal, DOE will also hold a public meeting via 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03536_00_e.pdf
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2024-04-08/pdf/2024-07114.pdf
https://eping.wto.org/en/Search?viewData=G/TBT/N/USA/1717/Rev.1/Add.3
https://www.energy.gov/cmei/buildings/public-meetings-and-comment-deadlines
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webinar on Wednesday, 15 July 2026, from 1:00 p.m. to 4:00 p.m. Eastern Time to discuss 
this proposal and obtain additional input. 

內容說明：擬議制定規則通知及線上說明會公告－美國能源部（DOE）提議更新現行「消費性產品及特

定商業／工業設備新能源節約標準及試驗程序制定之程序、解釋及政策」（Process Rule）規則制定方

法。具體而言，DOE 擬：使附錄 A 對 DOE 就特定事項具有拘束力；配合近期行政命令及部門政策修

正目標及考量事項；新增「顯著節能」之定義；恢復比較分析要求（稱為「逐步提升（walk up）」方

法）；納入特定經濟門檻；恢復「明確且令人信服之證據」之說明；以及於數個章節回復採用 2020 年

《程序規則》（Process Rule）文字（通知文件 G/TBT/N/USA/1717/Rev.1/Add.3），並作少幅修

正。 

除徵求書面意見外，DOE 並將於美東時間 2026 年 7 月 15 日(星期三)下午 1 時至 4 時舉辦線上說明

會，討論本提案並蒐集各界意見。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 

applicable: Protection of the environment; Cost saving and productivity enhancement 

8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 42034, 7 July 2026; Title 10 Code of Federal Regulations (CFR) 

Part 430: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-07/html/2026-13674.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-07/pdf/2026-13674.pdf 

This notice of proposed rulemaking and announcement of webinar is identified by Docket 
Number EERE-2025-BT-STD-0001. The Docket Folder is available on Regulations.gov at 
https://www.regulations.gov/docket/EERE-2025-BT-STD-0001/document and provides 

access to primary and supporting documents as well as comments received. Documents 
are also accessible from Regulations.gov by searching the Docket Number. 

Relevant notifications: 

 G/TBT/N/USA/1441/Add.3 

 G/TBT/N/USA/1717/Rev.1/Add.3 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 6 August 2026 

[ ] 60 days from notification  

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT 

Enquiry Point by or before 4pm Eastern Time on 6 August 2026. Comments received by 
the USA TBT Enquiry Point from WTO Members and their stakeholders will be shared with 

the DOE and will also be submitted to the Docket on Regulations.gov if received within the 
comment period. 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

 

https://www.energy.gov/cmei/buildings/public-meetings-and-comment-deadlines
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
https://www.ecfr.gov/current/title-10/chapter-II/subchapter-D/part-430
https://www.ecfr.gov/current/title-10/chapter-II/subchapter-D/part-430
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-07/html/2026-13674.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-07/pdf/2026-13674.pdf
https://www.regulations.gov/docket/EERE-2025-BT-STD-0001/document
http://www.regulations.gov/
https://eping.wto.org/en/Search/Index?viewData=G/TBT/N/USA/1441/Add.3
https://eping.wto.org/en/Search/Index?viewData=G/TBT/N/USA/1717/Rev.1/Add.3
mailto:usatbtep@nist.gov
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
https://www.regulations.gov/docket/EERE-2025-BT-STD-0001/document
mailto:usatbtep@nist.gov
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-車用動力廢電池 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Spent traction battery used in electric vehicle (HS 

code(s): 8548); (ICS code(s): 43.020) 

涵蓋產品：電動車使用之廢舊動力電池（HS 號列：8548；ICS 編碼：43.020） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Safety requirements for dismantling and 
crushing of traction battery used in electric vehicle; (8 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03554_00_x.pdf 

6. Description of content: This standard specifies the basic requirements as well as safety 
requirements for dismantling and shredding during the recycling process of traction 
batteries used in electric vehicles. 

This standard applies to the processes such as dismantling and shredding during the 
recycling process of traction batteries used in electric vehicles. 

內容說明：本標準規定電動車使用之動力電池於回收過程中拆解及破碎作業之基本要求及安全要求。 

本標準適用於電動車使用之動力電池回收過程中之拆解、破碎等作業程序。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 2028-01-01 

10. Provision of comments 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03554_00_x.pdf
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Final date for comments: 7 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 美國 通知-管道安全 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration (PHMSA), Department of 

Transportation (DOT) [2333] 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Pipeline safety; Accident and disaster control (ICS 
code(s): 13.200); Pipeline components and pipelines (ICS code(s): 23.040) 

涵蓋產品：管線安全；事故及災害控制（ICS 編碼：13.200）；管線及管線組件（ICS 編碼：

23.040） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Pipeline Safety: Repair Criteria for Hazardous Liquid and Gas Transmission 

Pipelines; (35 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03548_00_e.pdf 

6. Description of content: Notice of proposed rulemaking - The Pipeline and Hazardous 
Materials Safety Administration (PHMSA) proposes to modernize and to clarify the anomaly 
response criteria in the Federal pipeline safety regulations for gas transmission and 
hazardous liquid pipelines. Driven by twenty years of technological development, modern 

engineering concepts allow operators to identify, schedule, and remediate pipeline 
anomalies more effectively and in a less costly manner. PHMSA proposes incorporating 
these improved safety practices into its regulations by finalizing certain safety 
improvements advanced in recent rulemakings for gas transmission pipelines and 
extending those changes to hazardous liquid pipelines. In addition, PHMSA proposes 
certain non-substantive revisions to its gas and hazardous liquid repair regulations to 
improve compliance. 

內容說明：擬議制定規則通知－美國管線及危險物質安全管理局(PHMSA)提議修正聯邦天然氣輸送管

線及危險液體管線安全法規中有關異常狀況應變標準之規定，以提升其現代化程度及明確性。隨著二十

年來技術發展，現代工程方法可使營運者更有效率且以較低成本辨識、規劃及修復管線異常。PHMSA 

擬將此等改善後之安全作法納入法規，完成近期天然氣輸送管線相關法規制定所提出之部分安全改進措

施，並將該等修正擴大適用於危險液體管線。此外，PHMSA 並提議對天然氣及危險液體管線修復法規

進行若干非實質性修正，以提升法規遵循性。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03548_00_e.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of the environment; Cost 
saving and productivity enhancement 

8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 42272, 8 July 2026; Title 49 Code of Federal Regulations (CFR) 
Parts 192 and 195: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-08/html/2026-13805.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-08/pdf/2026-13805.pdf 

This notice of proposed rulemaking is identified by Docket Number PHMSA-2025-0019. 
The Docket Folder is available from Regulations.gov at 

https://www.regulations.gov/docket/PHMSA-2025-0019/document and provides access to 

primary and supporting documents as well as comments received. Documents are also 
accessible from Regulations.gov by searching the Docket Number. 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 8 September 2026 

[ ] 60 days from notification  

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT 
Enquiry Point by or before 4pm Eastern Time on 8 September 2026. Comments received 
by the USA TBT Enquiry Point from WTO Members and their stakeholders will be shared 

with PHMSA and submitted to the Docket if received within the comment period. 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

 

https://www.ecfr.gov/current/title-49
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-D/part-192
https://www.ecfr.gov/current/title-49/subtitle-B/chapter-I/subchapter-D/part-195
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-08/html/2026-13805.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-08/pdf/2026-13805.pdf
https://www.regulations.gov/docket/PHMSA-2025-0019/document
http://www.regulations.gov/
mailto:usatbtep@nist.gov
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
https://www.regulations.gov/docket/PHMSA-2025-0019/document
mailto:usatbtep@nist.gov
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-容積式空氣壓縮機 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Displacement air compressors (HS code(s): 8414); (ICS 

code(s): 27.010) 

涵蓋產品：容積式空氣壓縮機(HS 號列：8414);(ICS 編碼：27.010） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 
and energy efficiency grades for displacement air compressors; (37 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03561_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency ratings, energy 
efficiency limits values, as well as test and calculation methods for positive-displacement 
and centrifugal air compressors. 

This document applies to: 

a)general-purpose oil-injected rotary air compressors with motor powers ranging from 1.5 

kW to 630 kW and discharge pressures from 0.25 MPa to 1.25 MPa (including general-
purpose oil-injected screw air compressors, single-screw air compressors, vane air 
compressors, and scroll air compressors); 

b)general-purpose variable-speed oil-injected rotary air compressors with motor powers 

from 2.2 kW to 630 kW and discharge pressures from 0.25 MPa to 1.25 MPa; 

c) general-purpose reciprocating piston air compressors with motor powers from 0.75 kW 
to 75 kW and discharge pressures from 0.25 MPa to 1.4 MPa (including miniature 
reciprocating piston air compressors and fixed reciprocating piston air compressors); 

d) fully oil-free lubricated reciprocating piston air compressors with motor powers from 
0.55 kW to 22 kW and discharge pressures from 0.4 MPa to 1.4 MPa; 

e) direct-connected portable reciprocating piston air compressors; 

f) general-purpose dry screw air compressors with motor powers from 15 kW to 750 kW 
and discharge pressures from 0.1 MPa to 1.25 MPa; 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03561_00_x.pdf
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g) general-purpose variable-speed dry screw air compressors with motor powers from 15 
kW to 750 kW and discharge pressures from 0.1 MPa to 1.25 MPa; 

h) oil-free scroll air compressors with motor powers from 1.1 kW to 15 kW and discharge 
pressures from 0.25 MPa to 1.25 MPa; 

i) general-purpose water-jet rotary air compressors (including single-screw and double-
screw models) with drive motor powers ranging from 7.5 kW to 400 kW and discharge 
pressures from 0.4 MPa to 1.0 MPa; 

j) general-purpose centrifugal air compressors with drive motor powers from 110 kW to 
3000 kW and discharge pressures from 0.25 MPa to 1.25 MPa (including gear-driven, 
magnetically suspended, and air-suspended types); 

k) integrated compressed air systems featuring drive motors with rated powers of 1.5 kW 

to 355 kW and supply pressures ranging from 0.3 MPa to 1.6 MPa. 

內容說明：本文件規定容積式及離心式空氣壓縮機之能源效率等級、能源效率最低容許值，以及試驗與

計算方法。 

本文件適用於： 

a) 電動機功率介於 1.5 kW 至 630 kW、排氣壓力介於 0.25 MPa 至 1.25 MPa 之通用型噴油式迴

轉空氣壓縮機（包括通用型噴油式螺旋空氣壓縮機、單螺旋空氣壓縮機、葉片式空氣壓縮機及渦卷式空

氣壓縮機）； 

b) 電動機功率介於 2.2 kW 至 630 kW、排氣壓力介於 0.25 MPa 至 1.25 MPa 之通用型變速噴油

式迴轉空氣壓縮機； 

c) 電動機功率介於 0.75 kW 至 75 kW、排氣壓力介於 0.25 MPa 至 1.4 MPa 之通用型往復活塞式

空氣壓縮機（包括微型往復活塞式空氣壓縮機及固定式往復活塞式空氣壓縮機）； 

d) 電動機功率介於 0.55 kW 至 22 kW、排氣壓力介於 0.4 MPa 至 1.4 MPa 之全無油潤滑往復活塞

式空氣壓縮機； 

e) 直聯式可攜型往復活塞式空氣壓縮機； 

f) 電動機功率介於 15 kW 至 750 kW、排氣壓力介於 0.1 MPa 至 1.25 MPa 之通用型乾式螺旋空氣

壓縮機； 

g) 電動機功率介於 15 kW 至 750 kW、排氣壓力介於 0.1 MPa 至 1.25 MPa 之通用型變速乾式螺

旋空氣壓縮機； 

h) 電動機功率介於 1.1 kW 至 15 kW、排氣壓力介於 0.25 MPa 至 1.25 MPa 之無油渦卷式空氣壓

縮機； 

i) 驅動電動機功率介於 7.5 kW 至 400 kW、排氣壓力介於 0.4 MPa 至 1.0 MPa 之通用型水噴射式

迴轉空氣壓縮機（包括單螺旋式及雙螺旋式）； 

j) 驅動電動機功率介於 110 kW 至 3000 kW、排氣壓力介於 0.25 MPa 至 1.25 MPa 之通用型離心

式空氣壓縮機（包括齒輪驅動式、磁浮式及氣浮式）； 

k) 配備額定功率介於 1.5 kW 至 355 kW 驅動電動機、供氣壓力介於 0.3 MPa 至 1.6 MPa 之整合

式壓縮空氣系統。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of the environment; Cost saving and productivity enhancement 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 
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Final date for comments: 8 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-墜落防護之安全繩 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Type I lanyard, type II lanyard (HS code(s): 4007; 

5609; 630720; 731210; 842490); (ICS code(s): 13.340.99) 

涵蓋產品：I 型繫索、II 型繫索(HS 號列：4007、5609、630720、731210、842490)；(ICS 編

碼：13.340.99） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C.,Fall protection—Lanyards; (22 page(s), in 
Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03568_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the classification, technical 
requirements, adjustment and test environment, inspection rules, labelling and 
manufacturer-provided information for lanyards, and describes the corresponding test 
methods. 

This document applies to lanyards for personnel working at heights. 

This document is not applicable to lanyards for sports, fire fighting and other purposes. 

內容說明：本文件規定繫索之分類、技術要求、調整及試驗環境、檢驗規則、標示及製造商提供之資

訊，並說明相應之試驗方法。 

本文件適用於高處作業人員使用之繫索。 

本文件不適用於運動、消防及其他用途之繫索。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Prevention of deceptive practices and consumer protection; Protection of 
human health or safety 

8. Relevant documents:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03568_00_x.pdf
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- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 8 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-抗電弧頭罩、面罩 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Arc-resistant hood, arc-resistant face shield (HS 

code(s): 392690; 611780; 650610); (ICS code(s): 13.340.20) 

涵蓋產品：抗電弧頭罩、抗電弧面罩 (HS 號列：392690、611780、650610);(ICS 編碼：

13.340.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C.,Personal protective equipment — Arc-resistant 
equipment — Part 1: Hood and face shield; (20 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03571_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the technical requirements, marking 
and packaging for arc-resistant hoods, face shields and personal protective equipment for 

eyes, face and head used in electrical work and relevant workplaces, and describes the 
test methods. 

This document applies only to protective hoods, face shields and related personal 

protective equipment for eyes, face and head against instantaneous electric arc energy 
and resultant thermal injuries in electrical work and relevant workplaces. 

This document does not apply to protective equipment for arc welding operations (e.g., 

arc welding, plasma welding). 

This document does not cover other personal arc-resistant articles such as arc-resistant 
clothing, arc-resistant gloves and arc-resistant overshoes. 

內容說明：本文件規定電氣作業及相關場所使用之抗電弧頭罩、面罩及眼部、臉部與頭部個人防護裝備

之技術要求、標示及包裝，並說明試驗方法。 

本文件僅適用於防護電氣作業及相關場所中因瞬間電弧能量及其所造成熱傷害之頭罩、面罩及相關眼

部、臉部與頭部個人防護裝備。 

本文件不適用於電弧銲接作業（如電弧銲接、電漿銲接）之防護裝備。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03571_00_x.pdf
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本文件未涵蓋其他抗電弧個人防護用品，例如抗電弧服、抗電弧手套及抗電弧套鞋。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 1 January 2028 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 8 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-智能安全帽 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Smart safety helmet, intelligent safety helmet, smart 

industrial safety helmet, intelligent industrial safety helmet (HS code(s): 392690); (ICS 
code(s): 13.340.20) 

涵蓋產品：智慧安全帽、智慧工業安全帽(HS 號列：392690);(ICS 編碼：13.340.20) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Smart personal protective equipment—Head 
protection—Smart safety helmet; (21 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03572_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the technical requirements, marking, 
and manufacturer-supplied information for smart safety helmets, and describes the test 

methods. 

This document applies to smart personal protective equipmentwith inherent head 

protection performance，which can provide feedback on the working environment and 

personnel conditions, protect wearers against workplace hazards. 

This document does not apply to the storage or transmission of data functions of external 
devices of smart safety helmets. 

內容說明：本文件規定智慧安全帽之技術要求、標示及製造商提供之資訊，並說明試驗方法。 

本文件適用於具備頭部防護性能之智慧個人防護裝備，可提供作業環境及人員狀態之回饋資訊，並保護

配戴者免受工作場所危害。 

本文件不適用於智慧安全帽外部裝置之資料儲存或傳輸功能。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 

applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03572_00_x.pdf
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- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 8 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-寒冷和惡劣環境防護服裝 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Occupational protective clothing against rain, protective 

clothing against cold environment, cold insulation protective clothing, etc. (HS code(s): 
392620; 610120; 610230; 620140; 620240); (ICS code(s): 13.340.10) 

涵蓋產品：職業用防雨防護服、防寒環境用防護服、防寒防護服等（HS 號列：392620、610120、

610230、620140、620240）；（ICS 編碼：13.340.10） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Protective clothing—Selection, use, maintenance 

of protective clothing against cold, harsh environment; (15 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03578_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the selection, use and maintenance of 
protective clothing against cold and harsh environment. 

This document applies to cold-protective, rain-protective and snow-protective occupational 
clothing used by personnel in cold and harsh environments such as low-temperature cold 

storage and winter outdoor operations, where users are exposed to low temperature, 
strong wind, rain and snow. 

This document doesn't apply to civilian clothing, sports and leisure apparel, or any other 
non-occupational clothing. 

內容說明：本文件規定防寒及惡劣環境用防護服之選用、使用及維護要求。 

本文件適用於低溫冷藏庫及冬季戶外作業等寒冷及惡劣環境中，暴露於低溫、強風、雨雪等條件下作業

人員所使用之職業用防寒、防雨及防雪防護服。 

本文件不適用於民用服裝、運動及休閒服裝，或其他非職業用途之服裝。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03578_00_x.pdf
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8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 8 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 歐盟 通知-電機電子設備 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: EUROPEAN UNION 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

European Commission 

EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: +(32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
Website: https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Electrical and electronic equipment  

涵蓋產品：電機電子設備 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Draft Commission delegated directive amending Annex III and IV to Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council as regards exemption points 
for lead and cadmium in certain electrical and electronic equipment; (6 page(s), in 
English), (21 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03602_00_e.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03602_01_e.pdf 

European Commission 
EU-TBT Enquiry Point 

Fax: + (32) 2 299 80 43 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
The text is available on the Website: https://technical-barriers-

trade.ec.europa.eu/en/home 

6. Description of content: This draft Commission Delegated Directive concerns applications 
for specific and temporary exemption from the RoHS 2 (Directive 2011/65/EU) substance 
restrictions. The criteria for granting renewal are mostly met and it is proposed to renew 
and amend certain exemptions under the Annex III and IV of the Directive 2011/65/EU. 

內容說明：本歐盟執委會授權指令草案涉及《RoHS 2 指令》（Directive 2011/65/EU）所訂特定且

暫時性有害物質限制之豁免申請。由於大部分豁免符合續展核准條件，爰擬續展並修正《Directive 

2011/65/EU》附件 III 及附件 IV 所列部分豁免事項  

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03602_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03602_01_e.pdf
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Adaptation of the Annexes to scientific and technical progress in order to allow 
innovation without compromising the objectives in Article 1 of the Directive 2011/65/EU.; 
Protection of human health or safety; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

Five scientific background studies evaluating the specific exemptions are available at 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/252f2c11-c577-11ea-b3a4-
01aa75ed71a1/language-en, https://op.europa.eu/en/publication-detail/-
/publication/0c46722c-9523-11ec-b4e4-01aa75ed71a1/language-en, 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/65558f0a-b61f-11ec-b6f4-

01aa75ed71a1/language-en , https://op.europa.eu/en/publication-detail/-
/publication/1b624121-8272-11ed-9887-01aa75ed71a1/language-en and 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/708d9a2a-26e1-11ef-a195-

01aa75ed71a1/language-en. 

Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?qid=1438768100804&uri=CELEX:32011L0065 

9. Proposed date of adoption: September 2026 

Proposed date of entry into force: 20 days from publication in the Official Journal of 
the EU (about three months after adoption approximately) 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 8 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

European Commission, 

EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: + (32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 

 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/252f2c11-c577-11ea-b3a4-01aa75ed71a1/language-en,
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/252f2c11-c577-11ea-b3a4-01aa75ed71a1/language-en,
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/0c46722c-9523-11ec-b4e4-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/0c46722c-9523-11ec-b4e4-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/65558f0a-b61f-11ec-b6f4-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/65558f0a-b61f-11ec-b6f4-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/1b624121-8272-11ed-9887-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/1b624121-8272-11ed-9887-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/708d9a2a-26e1-11ef-a195-01aa75ed71a1/language-en.
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/708d9a2a-26e1-11ef-a195-01aa75ed71a1/language-en.
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1438768100804&uri=CELEX:32011L0065
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1438768100804&uri=CELEX:32011L0065
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
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NOTIFICATION 歐盟 通知-建築產品 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: EUROPEAN UNION 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

European Commission 

EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: +(32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
Website: https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [X], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Construction products 

涵蓋產品：建築產品 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) supplementing Regulation (EU) 
2024/3110 of the European Parliament and of the Council by establishing the applicable 
assessment and verification systems for product families and categories; (6 page(s), in 
English), (33 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03606_00_e.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03606_01_e.pdf 

European Commission 
EU-TBT Enquiry Point 

Fax: + (32) 2 299 80 43 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
The text is available on the Website: https://technical-barriers-

trade.ec.europa.eu/en/home 

6. Description of content: Assessment and verification system applicable to each product 
family or product category 

內容說明：適用於各產品系列或產品類別之評估及驗證制度。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Establishment of the assessment and verification system applicable to each 
product family or product category by setting out the third-party tasks to be performed by 
notified bodies in relation to the assessment and verification of the performance of 

construction products and those related to the fulfilment of requirements. This delegated 

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03606_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_03606_01_e.pdf
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
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act provides continuity with the approach adopted under Regulation (EU) 305/2011; 
Harmonization; Reducing trade barriers and facilitating trade 

8. Relevant documents:  

-Regulation (EU) 2024/3110 of the European Parliament and of the Council of 27 November 
2024 laying down harmonised rules for the marketing of construction products and 
repealing Regulation (EU) No 305/2011 (Text with EEA relevance) OJ L, 2024/3110, 
18.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj 

9. Proposed date of adoption: 2nd quarter 2026 

Proposed date of entry into force: 2nd quarter 2026 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 9 August 2026 (30 days from notification) 

[ ] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: + (32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-手持式甲烷偵測器 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Portable methane detection and alarm devices (HS 

code(s): 902680); (ICS code(s): 13.320) 

涵蓋產品：可攜式甲烷偵測警報器（HS 號列：902680）；（ICS 編碼：13.320） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C.,Safety technical specifications for portable 
methane detection and alarm devices; (16 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03584_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the safety technical requirements for 
portable methane detection and alarm instruments, including technical requirements, test 
methods and inspection rules. 

This document applies to portable methane detection and alarm instruments that measure 
methane concentration in air by means of carrier catalytic, non-dispersive infrared (NDIR) 
and semiconductor laser principles for use in environments with methane explosive gas 

mixtures. 

內容說明：本文件規定可攜式甲烷偵測警報器之安全技術要求，包括技術要求、試驗方法及檢驗規則。 

本文件適用於採用載體催化、非分散式紅外線（NDIR）及半導體雷射原理測量空氣中甲烷濃度，供含

有甲烷爆炸性氣體混合物環境使用之可攜式甲烷偵測警報器。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Quality requirements 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03584_00_x.pdf
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Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-煤礦儀器儀錶 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Coal mine instrument and meter, intelligent Instruments 

and Meters (HS code(s): 847490); (ICS code(s): 13.100) 

涵蓋產品：煤礦用儀器儀表、智慧儀器儀表（HS 號列：847490）；（ICS 編碼：13.100） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C.,Safety technical requirements for coal mine 
instruments and meters; (13 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03585_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the terms and definitions, general 
requirements, and technical requirements for instruments and meters used in coal mines, 
describes the corresponding test methods, and specifies the inspection rules, on-site 

operation and maintenance management, and marking requirements. 

This document applies to the manufacture of self-powered coal mine instruments and 
meters for observing, measuring, calculating and detecting various physical quantities, 

material compositions, and physical property parameters. 

內容說明：本文件規定煤礦用儀器儀表之術語及定義、一般要求及技術要求，說明相應之試驗方法，並

規定檢驗規則、現場操作及維護管理，以及標示要求。 

本文件適用於用於觀測、測量、計算及檢測各種物理量、物質成分及物理性質參數之自供電煤礦用儀器

儀表之製造。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

- 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03585_00_x.pdf
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9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-煤礦用皮帶輸送機 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Belt conveyor for coal mine (HS code(s): 842833); (ICS 

code(s): 53.040.10; 73.100.99) 

涵蓋產品：煤礦用帶式輸送機（HS 號列：842833）；（ICS 編碼：53.040.10、73.100.99） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C.,Belt conveyor for coal mine—Safety 
specifications; (16 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03586_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the safety requirements for the design, 
manufacture, installation, operation and maintenance of belt conveyors for coal mines. 

This document applies to the safety management of belt conveyors for underground coal 

mines, open-pit coal mines, coal preparation plants and other workplaces with explosive 
atmospheres. 

內容說明：本文件規定煤礦用帶式輸送機於設計、製造、安裝、操作及維護之安全要求。 

本文件適用於地下煤礦、露天煤礦、選煤廠及其他具有爆炸性氣體環境作業場所之帶式輸送機安全管

理。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Quality requirements 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03586_00_x.pdf
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10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-捲揚系統 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Hoisting system (HS code(s): 842890); (ICS code(s): 

73.100.40) 

涵蓋產品：提升系統（HS 號列：842890）；（ICS 編碼：73.100.40） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Management specification of routine inspection 
and regular testing & inspection for metal and nonmetal mines hoisting system; (13 
page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03589_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the basic management requirements for 
the in-service hoisting systems of metal and nonmetal mines, as well as the management 

requirements for routine inspections, periodic testing and test. 

This document applies to the daily inspection and periodic testing and examination 
management of in-service hoisting systems by metal and nonmetal mining enterprises. 

內容說明：本文件規定金屬及非金屬礦山在用提升系統之基本管理要求，以及日常檢查、定期測試及檢

驗之管理要求。 

本文件適用於金屬及非金屬礦山企業對在用提升系統之日常檢查、定期測試及檢驗管理。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_03589_00_x.pdf
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10. Provision of comments 

Final date for comments: 11 September 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 美國 修正通知-911 服務(NG911)之導入與實施 

Revision 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6. 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Federal Communications Commission (FCC) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [X], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): 911 services and networks; Quality (ICS code(s): 
03.120); Telecommunication services. Applications (ICS code(s): 33.030); 

Telecommunication systems (ICS code(s): 33.040); Radiocommunications (ICS code(s): 
33.060); Mobile services (ICS code(s): 33.070) 

涵蓋產品：911 緊急服務及網路、品質、電信服務應用、電信系統、無線電通訊、行動通訊服務（ICS 

編碼：03.120、33.030、33.040、33.060、33.070） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Facilitating Implementation of Next Generation 911 Services (NG911); 
Improving 911 Reliability; (7 page(s), in English), (111 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03632_00_e.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03632_01_e.pdf 

6. Description of content: Proposed rule - In this document, the Federal Communications 
Commission (the FCC or Commission) proposes rules to enhance Next Generation 911 
(NG911) interoperability and improve NG911 accessibility. Specifically, the Further Notice 
of Proposed Rulemaking proposes requiring NG911 service providers to conduct multi-
party interstate interoperability testing of 911 traffic. The Further Notice of Proposed 

Rulemaking also seeks comment abouthow 911 Authorities can integrate advanced 
technology such as Direct Video Calling into NG911 networks to improve accessibility. 

內容說明：擬議規則－本文件中，美國聯邦通訊委員會（Federal Communications Commission, 

FCC）擬訂規則，以提升下一代 911（Next Generation 911, NG911）之互通性及可近性。具體而

言，本進一步擬議規則通知（Further Notice of Proposed Rulemaking, FNPRM）擬要求 NG911 

服務提供者就 911 通訊流量進行跨州多方互通性測試。此外，FNPRM 亦徵詢意見，探討 911 主管機

關如何將直接視訊通話（Direct Video Calling）等先進技術整合至 NG911 網路，以提升可近性。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03632_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_03632_01_e.pdf
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Quality requirements; Cost saving and 
productivity enhancement  

8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 42699, 10 July 2026; Title 47 Code of Federal Regulations (CFR) 
Part 9: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/html/2026-13999.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/pdf/2026-13999.pdf 

https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf 

This proposed rule is identified by PS Docket Nos. 21-479 and 13-75, FCC 26-39 and 
provides access to associated documents. The full text of the proposed rule is available 

from the Commission's website at https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-
39A1.pdf. Documents are also accessible from the FCC's Electronic Document Management 
System (EDOCS) by searching the Docket Number. 

FCC Modernizes Next Generation 911 Reliability and Interoperability: 

https://www.fcc.gov/document/fcc-modernizes-next-generation-911-reliability-and-

interoperability-0 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 8 September 2026 

[ ] 60 days from notification  

Comments are due on or before 4pm Eastern Time 10 August 2026 and reply comments 
are due on or before 4pm Eastern Time 8 September 2026. WTO Members and their 
stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT Enquiry Point by or before 
4pm Eastern Time on 8 September 2026. Comments received by the USA TBT Enquiry 

Point from WTO Members and their stakeholders will be shared with FCC and will also be 
submitted to the FCC's Electronic Comment Filing System (ECFS) if received within the 
comment period. 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

 

https://www.ecfr.gov/current/title-47/chapter-I/subchapter-A/part-9
https://www.ecfr.gov/current/title-47/chapter-I/subchapter-A/part-9
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/html/2026-13999.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/pdf/2026-13999.pdf
https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&dockets=21-479
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&dockets=13-75
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&fccdaNo=26-39
https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf
https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf
https://www.fcc.gov/edocs
https://www.fcc.gov/edocs
https://www.fcc.gov/document/fcc-modernizes-next-generation-911-reliability-and-interoperability-0
https://www.fcc.gov/document/fcc-modernizes-next-generation-911-reliability-and-interoperability-0
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
https://www.fcc.gov/ecfs/filings/standard
mailto:usatbtep@nist.gov
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NOTIFICATION 美國 追加通知-911服務(NG911)之導入與實施 

Addendum 

The following communication, dated 13 July 2026, is being circulated at the request of the delegation 
of the United States of America. 
 

_______________ 
 
 
Title: Facilitating Implementation of Next Generation 911 Services (NG911); Improving 911 
Reliability 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[X] Notified measure published - date: 10 July 2026 

[X] Notified measure enters into force - date: 10 August 2026 

[X] Text of final measure available from1:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_03672_00
_e.pdf 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_03672_01
_e.pdf 

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[ ] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

New deadline for comments (if applicable):  

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: In this document, the Federal Communications Commission (the FCC or Commission) 
adopts rules to ensure that emerging Next Generation 911 (NG911) networks are reliable and 
interoperable. NG911 is replacing legacy 911 technology across the country with internet Protocol 
(IP)-based infrastructure that will support new 911 capabilities, including text, video, and data. 
However, for NG911 to be fully effective, NG911 networks must be designed to safeguard the 

reliability of critical components and support the interoperability needed to seamlessly transfer 911 
calls and data from one network to another. The rules require entities essential to delivering 
emergency calls in the NG911 environment to implement common sense measures to safeguard the 
reliability of NG911 networks and reduce the risk of 911 outages, and require certain entities to 
report on their support for NG911 interoperability. The rules also eliminate unnecessary and 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_03672_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_03672_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_03672_01_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/final_measure/26_03672_01_e.pdf
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burdensome legacy rules to increase flexibility and encourage technical innovation to make NG911 
services reliable, interoperable, and accessible to all. 

Effective date: Effective 10 August 2026. 

Compliance dates: Compliance will not be required for Sec. Sec. 9.19(c)(1)(i) through (c)(3)(i) and 
9.20(a)(1)(i), (a)(2)(i), and (b), until a document is published in the Federal Register announcing 
compliance dates and revising Sec. Sec. 9.20(a)(1)(i), (a)(2)(i), and (b), and revising or removing 

Sec. Sec. 9.19(d) and 9.20(h). For entities described in Sec. 9.19(a)(4)(i)(E) through (I), compliance 
with Sec. 9.19(b) will not be required until a document is published in the Federal Register 
announcing compliance dates and revising or removing Sec. 9.19(d). 

91 Federal Register (FR) 42794, 10 July 2026; Title 47 Code of Federal Regulations (CFR) Part 9: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/html/2026-13998.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/pdf/2026-13998.pdf 

https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf 

This final rule and the proposed rule notified as G/TBT/N/USA/2209/Rev.1 are identified by PS 
Docket Nos. 21-479 and 13-75, FCC 26-39 and provides access to associated documents. The full 
text of the proposed rule is available from the Commission's website at 
https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf. Documents are also accessible from the 
FCC's Electronic Document Management System (EDOCS) by searching the Docket Number. 

Comments on the proposed rule are due on or before 4pm Eastern Time 10 August 2026 and reply 

comments are due on or before 4pm Eastern Time 8 September 2026. WTO Members and their 
stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT Enquiry Point by or before 4pm Eastern 
Time on 8 September 2026. Comments received by the USA TBT Enquiry Point from WTO Members 
and their stakeholders will be shared with FCC and will also be submitted to the FCC's Electronic 
Comment Filing System (ECFS) if received within the comment period. 

FCC Modernizes Next Generation 911 Reliability and Interoperability: 

https://www.fcc.gov/document/fcc-modernizes-next-generation-911-reliability-and-

interoperability-0 

__________ 
內容說明：本文件中，美國聯邦通訊委員會（Federal Communications Commission, FCC）發布最終規則，

以確保新興之下一代 911（Next Generation 911, NG911）網路具備可靠性及互通性。NG911 正逐步以網際

網路協定（Internet Protocol, IP）為基礎之基礎設施取代全國既有 911 技術，並支援文字、視訊及資料等新型 

911 功能。惟為充分發揮 NG911 效益，相關網路須妥善設計，以確保關鍵元件之可靠性，並具備將 911 通話及

資料無縫轉送至不同網路所需之互通能力。該規則要求於 NG911 環境中負責緊急通話傳遞之重要實體採取合理措

施，以維護 NG911 網路可靠性並降低 911 服務中斷風險，並要求部分實體就其支援 NG911 互通性之情形提出

報告。另刪除不必要且具負擔之既有規定，以提高彈性並鼓勵技術創新，使 NG911 服務更具可靠性、互通性及可

近性。 

 
生效日期：2026 年 8 月 10 日。 

 
符合日期：第 9.19(c)(1)(i) 至 (c)(3)(i) 節及第 9.20(a)(1)(i)、(a)(2)(i) 及 (b) 節之規定，須待《聯邦公

報》（Federal Register）另行發布符合日期公告，並修正第 9.20(a)(1)(i)、(a)(2)(i) 及 (b) 節，以及修正或

刪除第 9.19(d) 節及第 9.20(h) 節後，始須遵循。對於第 9.19(a)(4)(i)(E) 至 (I) 節所述實體，第 9.19(b) 

節之規定亦須待《聯邦公報》另行發布符合日期公告，並修正或刪除第 9.19(d) 節後，始須遵循。 

 
《聯邦公報》（Federal Register）第 91 卷第 42794 頁，2026 年 7 月 10 日；《聯邦法規彙編》（Code of 

Federal Regulations, CFR）第 47 篇第 9 部分： 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/html/2026-13998.htm 
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/pdf/2026-13998.pdf 
https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf 
 
本最終規則及以 G/TBT/N/USA/2209/Rev.1 通報之擬議規則，案號為 PS Docket Nos. 21-479 及 13-75，

文件編號為 FCC 26-39，並提供相關文件之查詢。擬議規則全文可於委員會網站查閱： 

https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf 
 

https://www.ecfr.gov/current/title-47/chapter-I/subchapter-A/part-9
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/html/2026-13998.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-07-10/pdf/2026-13998.pdf
https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf
https://eping.wto.org/en/Search?viewData=G/TBT/N/USA/2209/Rev.1
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&dockets=21-479
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&dockets=13-75
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&fccdaNo=26-39
https://docs.fcc.gov/public/attachments/FCC-26-39A1.pdf
https://www.fcc.gov/edocs
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
https://time.is/et
https://www.fcc.gov/ecfs/filings/standard
https://www.fcc.gov/ecfs/filings/standard
https://www.fcc.gov/document/fcc-modernizes-next-generation-911-reliability-and-interoperability-0
https://www.fcc.gov/document/fcc-modernizes-next-generation-911-reliability-and-interoperability-0
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相關文件亦可於 FCC 電子文件管理系統（Electronic Document Management System, EDOCS）依案號查

詢。 

 
擬議規則意見應於美國東部時間 2026 年 8 月 10 日下午 4 時前提出；回覆意見應於美國東部時間 2026 年 9 

月 8 日下午 4 時前提出。WTO 會員及其利害關係人請於美國東部時間 2026 年 9 月 8 日下午 4 時前將意見提

交至美國 TBT 詢問點（USA TBT Enquiry Point）。於意見徵詢期間內收到之意見，將轉交 FCC，並提交至 

FCC 電子意見提交系統（Electronic Comment Filing System, ECFS）。 

 
FCC「現代化下一代 911（NG911）可靠性及互通性」資訊： 

https://www.fcc.gov/document/fcc-modernizes-next-generation-911-reliability-and-
interoperability-0 

 


